
Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale) (reprezentant: A. Folliard-
Monguiral, agent)

Cealaltă parte în procedura în fața camerei de recurs a OAPI, interve-
nientă în fața Tribunalului: Atlas Copco AB (Stockholm, Suedia)
(reprezentanți: R. Meade, barrister și M. Gilbert, solicitor)

Obiectul

Treisprezece acțiuni formulate împotriva deciziilor Camerei întâi
de recurs a OAPI din 19 aprilie (R 727/2004-1, R 729/2004-1,
R 723/2004-1, R 730/2004-1 și R 724/2004-1), din 27 aprilie
(R 722/2004-1) și din 3 mai 2005 (R 788/2004-1,
R 789/2004-1, R 790/2004-1, R 791/2004-1, R 792/2004-1,
R 793/2004-1 și R 794/2004-1), cu privire la proceduri de
opoziție între Atlas Copco AB și The Black & Decker Corpora-
tion.

Dispozitivul

1) Respinge acțiunile.

2) Obligă reclamanta la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 205, 20.8.2005.

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 10 mai 2007
— Antartica/OAPI — Nasdaq Stock Market (nasdaq)

(Cauza T-47/06) (1)

(„Marcă comunitară — Procedura de opoziție — Cerere de
înregistrare a mărcii comunitare figurative nasdaq — Marcă
comunitară verbală anterioară NASDAQ — Motiv relativ de
refuz — Notorietate — Articolul 8 alineatul (5) din Regula-

mentul (CE) nr. 40/94”)

(2007/C 140/37)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Reclamantă: Antartica Srl (Roma, Italia) (reprezentant: E. Racca,
avocat)

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale) (reprezentant: A. Folliard-
Monguiral, agent)

Cealaltă parte în procedura în fața camerei de recurs a OAPI, interve-
nientă în fața Tribunalului: The Nasdaq Stock Market, Inc. (Wash-
ington, DC, Statele Unite) (reprezentanți: J. van Manen și J.
Hofhuis, avocats)

Obiectul

Cerere de anulare a deciziei Camerei a doua de recurs a OAPI
din 7 decembrie 2005 (cauza R 752/2004-2) privind procedura
de opoziție între The Nasdaq Stock Market, Inc. și Antartica Srl.

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea.

2) Obligă Antartica Srl la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 74, 25.3.2006.

Ordonanța Tribunalului de Primă Instanță din 23 aprilie
2007 — SID/Comisia Comunităților Europene

(Cauza T-30/03 R) (1)

(„Ajutor de stat — Decizie de a nu ridica obiecții — Acțiune
în anulare — Admisibilitate — Noțiunea de persoană intere-

sată — Sindicatul lucrătorilor”)

(2007/C 140/38)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Reclamantă: Specialarbejderforbundet i Danmark (SID)
(Copenhaga, Danemarca) (reprezentanți: P. Bentley, QC, A.
Worsøe și F. Ragolle, Lawyers)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: inițial
H. van Vliet, apoi N. Khan, agenți)

Intervenienți în sprijinul pârâtei: Regatul Danemarcei (reprezentant:
J. Molde, agent) și Regatul Norvegiei (reprezentant: I. Høyland,
agent)

Obiectul cauzei

Cerere de anulare a Deciziei C(2002) 4370 final a Comisiei din
13 noiembrie 2002 de a nu ridica obiecții în privința măsurilor
fiscale daneze aplicabile marinarilor angajați la bordul navelor
înscrise în registrul internațional danez.
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Dispozitivul ordonanței

1) Respinge acțiunea ca inadmisibilă.

2) Reclamanta suportă propriile cheltuieli de judecată și pe cele ale
Comisiei.

3) Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată aferente inter-
vențiilor.

(1) JO C 70, 22.3.2003.

Ordonanța Tribunalului de Primă Instanță din 30 aprilie
2007 — EnBW Energie Baden-Württemberg/Comisia

Comunităților Europene

(Cauza T-387/04) (1)

(„Acțiune în anulare — Directiva 2003/87/CE — Sistemul de
comercializare a cotelor de emisie de gaze cu efect de seră —
Planul național de alocare a cotelor de emisie al Germaniei —
Ajutoare de stat — Existența interesului în cauză —

Inadmisibilitate”)

(2007/C 140/39)

Limba de procedură: germana

Părțile

Reclamantă: EnBW Energie Baden-Württemberg (Karlsruhe,
Germania) (reprezentanți: C.-D. Ehlermann, M. Seyfarth, A.
Gutermuth și M. Wissmann, avocats)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți:
U. Wölker, M. Niejahr și T. Scharf, agenți)

Intervenientă în interesul pârâtei: Republica Federală Germania
(reprezentanți: W.-D. Plessing și U. Forsthoff, agenți, asistați de
D. Sellner și U. Karpenstein, avocats)

Obiectul

Cerere de anulare a deciziei Comisiei C(2004)2515/2 final din
7 iulie 2004 referitoare la planul național de alocare a cotelor
de emisie de gaze cu efect de seră notificat de către Republica
Federală Germania în conformitate cu Directiva 2003/87/CE a
Parlamentului European și a Consiliului din 13 octombrie 2003
de stabilire a unui sistem de comercializare a cotelor de emisie
de gaze cu efect de seră în cadrul Comunității și de modificare a
Directivei 96/61/CE a Consiliului (JO L 275, p. 32).

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea ca inadmisibilă.

2) Obligă reclamanta să suporte propriile cheltuieli de judecată precum
și cele efectuate de pârâtă.

3) Obligă intervenienta să suporte propriile cheltuieli de judecată.

(1) JO C 6, 8.1.2005.

Ordonanța Tribunalului de Primă Instanță din 26 aprilie
2007 — Tebaldi și alții/Comisia Comunităților Europene

(Cauza T-415/04) (1)

(„Funcție publică — Funcționari — Promovare — Exercițiul
de promovare 2003 — Refuz de promovare — Atribuirea de

puncte de promovare — Inadmisibilitate vădită”)

(2007/C 140/40)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamanți: Vittoria Tebaldi (Bruxelles, Belgia); Vicente Tejero
Gazo (Tervuren, Belgia); Victor Gonzalez Martinez (Bruxelles) și
Alessandro Giovannetti (Ernster, Luxemburg) (reprezentanți:
inițial G. Bounéou și F. Frabetti, ulterior F. Frabetti, avocats)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: G. Bers-
cheid și H. Kraemer, agenți)

Obiectul

Cerere de anulare, în principal, a listei de funcționari promovați
la gradul superior cu ocazia exercițiului 2003, în măsura în care
această listă nu cuprinde numele reclamanților, precum și a
actelor preparatorii pentru această decizie și, în subsidiar, a deci-
ziei privind acordarea de puncte de promovare în cadrul exerci-
țiului de evaluare 2003.

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea ca fiind în mod vădit inadmisibilă.

2) Obligă fiecare parte să suporte propriile cheltuieli de judecată.

(1) JO C 300, 4.12.2004.
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